
Aby ste predišli zraneniam spôsobeným nesprávnym 
používaním, pozorne si prečítajte pokyny a používajte 

tento výrobok výhradne v súlade s pokynmi.

GIO-711SK

NÁVOD NA POUŽITIE

perfect Care
Sónické LED zariadenie na starostlivosť 

o pleť s EMS terapiou
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INFORMÁCIE O PRODUKTE

1.   Princíp sonických vibrácií
Toto zariadenie využíva technológiu mikrovibrácií a svetelnej terapie v kombinácii s inteligentným 
dizajnom, ktorý sa prispôsobuje kontúram tváre a umožňuje hlboké čistenie pleti bez vynechania 
akýchkoľvek oblastí.
Vysiela približne 8 000 vysokofrekvenčných vibrácií za minútu, ktoré uvoľňujú hlboko usadený 
kožný maz a nečistoty z pórov. Po použití je pokožka čistá, jemná, hladká a pružná, čo predstavuje 
novú úroveň účinného čistenia pokožky.

2.    Princíp tepelnej starostlivosti
Jemné zahrievanie stimuluje krvný obeh v hlbších vrstvách pokožky a urýchľuje jej metabolizmus.
Táto funkcia účinne redukuje tmavé kruhy a jemné vrásky okolo očí a zlepšuje priehľadnosť a jas 
pokožky aj bez make-upu.
V kombinácii s mikrovibráciami pomáha ohrievanie zlepšiť pevnosť pokožky a zmierniť únavu.

A. Účinky mikrovibrácií
Zvyšuje pevnosť a pružnosť pokožky
Pomáha predchádzať alergiám a kožným problémom
Stiahne póry, uzamkne vlhkosť a redukuje vrásky
Uvoľňuje svalové napätie, únavu pokožky, začervenanie a opuchy
Pomáha predchádzať opätovnému výskytu akné

B. Otepľujúci účinok
Upokojuje pokožku a svaly, zmierňuje bolesť a napätie
Stimuluje krvný obeh, otvára póry a zlepšuje vstrebávanie kozmetických prípravkov
Zlepšuje pružnosť a hydratáciu pokožky
Pri použití s bavlneným tampónom umožňuje hlboké čistenie a účinnejšie odstránenie kožného 
mazu a nečistôt

3.   Princíp svetelnej terapie
Červené svetlo:
Podporuje bunkovú aktivitu a metabolizmus, stimuluje produkciu kolagénu, zlepšuje krvný obeh a 
pružnosť pokožky. Redukuje matnosť a žltý odtieň pokožky, má protivráskové a regeneračné účinky.
Modré svetlo:
Účinne redukuje zápal pri tvorbe akné. Potláča baktérie spôsobujúce akné bez poškodenia okolitého 
tkaniva a skracuje zápalovú fázu.
Žlté svetlo:
Preniká do hlbších vrstiev pokožky, je absorbované červenými krvinkami a podporuje fotochemické 
reakcie. Pomáha rozkladať pigmentáciu, podporuje lymfatický odtok a zlepšuje drsnosť, 
začervenanie a celkovú imunitu pokožky.
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Fialové svetlo:
Má antibakteriálne a protizápalové účinky, podporuje produkciu kolagénu, zlepšuje pružnosť a jas 
pokožky a pomáha redukovať príznaky starnutia a podráždenia.

4.    Účinok jadeitovej terapie
Jadeit je považovaný za kameň s prirodzenými dezinfekčnými, detoxikačnými a upokojujúcimi 
vlastnosťami. Podporuje krvný obeh, spomaľuje starnutie, zlepšuje kvalitu spánku a posilňuje 
metabolizmus a imunitu. Pomáha potláčať široké spektrum baktérií a vírusov bez vedľajších účinkov.

5.   Technológia EMS mikroprúdu
Zariadenie využíva technológiu EMS (elektrická stimulácia svalov), ktorá aktivuje kožné bunky, stimuluje 
produkciu kolagénu a svalové kontrakcie.
Počas používania môžete pocítiť jemné brnenie a pocit napnutia. EMS pomáha redukovať jemné vrásky 
a linky a obnovuje hladký, pevný a mladistvý vzhľad pokožky – bezpečne a bezbolestne.

Tlačidlo režimu

Ochranný 
kryt

Nabíjací port

Kontaktná plocha 
z jadeitu

Kontaktná plocha 
elektródy EMS

Tlačidlo zapnutí/intenzity

Krúžok na pripevnenie vatovej tyčinky
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

1.   Neodporúča sa používať:
• osobám s implantovanými elektronickými zdravotníckymi zariadeniami (napr. 

kardiostimulátormi)
• osobám s prístrojmi na udržanie života (napr. umelými srdcovo-pľúcnymi strojmi)
• osobám s akútnymi alebo infekčnými ochoreniami (napr. tuberkulózou)
• osoby s vysokým krvným tlakom alebo poruchami krvi
• osoby s kožnými ochoreniami, ekzémom, alergiami
• osoby so zníženou citlivosťou na teplo alebo bolesť
• osoby s fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi obmedzeniami

2.   Nepoužívajte na:
• miestach s implantátmi alebo kovom pod kožou
• zapálenej, začervenanej alebo podráždenej koži
• vyvýšených alebo nepravidelných materských znamienkach, viečkach a oblasti okolo očí

3. Ak pocítite bolesť alebo akékoľvek nezvyčajné pocity na pokožke alebo tele, okamžite prestaňte 
zariadenie používať.

4. Zariadenie po každom použití pravidelne čistite, aby sa zabránilo hromadeniu prachu alebo 
vlhkosti, ktoré môžu znížiť jeho životnosť.

5. Ak zaznamenáte nezvyčajné zahrievanie, okamžite prestaňte zariadenie používať, aby ste 
predišli riziku poranenia.

6. Ak zariadenie nepoužívate, skladujte ho na chladnom, suchom a dobre vetranom mieste. 
Produkt neskladujte ani nepoužívajte v kúpeľniach alebo iných vlhkých prostrediach.

7. Uchovávajte mimo dosahu detí. Nedovoľte deťom používať zariadenie ani vkladať kovovú 
špičku do úst, pretože by mohlo dôjsť k úrazu.

8. Zariadenie neupúšťajte ani s ním neudierajte. Ak dôjde k jeho poškodeniu v dôsledku nárazu, 
ďalej ho nepoužívajte.

9. Zariadenie neponárajte do vody ani ho neoplachujte pod tečúcou vodou po dlhší čas.
10. Nepokúšajte sa zariadenie sami rozoberať ani opravovať.
11. Nepoužívajte zariadenie na miestach postihnutých akné, pupienkami, začervenaním alebo 

zápalom. Pri citlivej pokožke sa neodporúča používať zariadenie denne — obmedzte 
používanie na raz týždenne.

12. Nepripájajte nabíjací kábel mokrými rukami. Vždy nabíjajte v suchom prostredí a pred 
nabíjaním sa uistite, že je zariadenie vypnuté.

13. Ak zariadenie nebudete používať dlhšie ako sedem dní, odpojte ho od nabíjacieho kábla a 
uskladnite ho vypnuté.

14. Nečakajte, kým sa batéria úplne vybije, než zariadenie nabijete. Odporúča sa dobíjať 
zariadenie podľa potreby pred každým použitím.
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NÁVOD NA POUŽITIE

AKO PRIPOJIŤ VATOVÚ TYČINKU

1. Stlačte a podržte tlačidlo               po dobu 2 sekúnd na zapnutie zariadenia – zaznejú dve 
pípnutia. Opäť stlačte a podržte tlačidlo               po dobu 2 sekúnd na vypnutie – tentoraz zaznie 
jedno dlhé pípnutie.

2. Intenzita vibrácií je v predvolenom nastavení nastavená na nízku úroveň. Ťuknite na tlačidlo               
na nastavenie úrovne v poradí: nízka – stredná – vysoká. Každé ťuknutie na tlačidlo                 /                
je sprevádzané krátkym pípnutím. Dvojitým ťuknutím na tlačidlo               zapnete alebo vypnete 
vibrácie.

3. Režim rozjasnenia a omladenia sa aktivuje automaticky po zapnutí zariadenia. Aktivuje červené 
svetlo, indukčné vibrácie a ohrev.

4. Na aktiváciu režimu spevnenia ťuknite na tlačidlo                . Aktivuje sa modré svetlo, mikroprúd a 
indukčné vibrácie.

5. Na aktiváciu režimu hydratácie a regenerácie ťuknite znovu na tlačidlo                . Aktivuje sa žlté 
svetlo, indukčné vibrácie a ohrev.

6. Na aktiváciu režimu upokojenia ťuknite ešte raz na tlačidlo               . Aktivuje sa �alové svetlo, 
indukčné vibrácie, mikroprúd a ohrev.

7. Pri nízkom stave batérie bude kontrolka blikať. Počas sonických vibrácií bude blikať modré 
svetlo. Zariadenie vydá šesť pípnutí a potom sa automaticky vypne.

8. Inteligentný 8-minútový časovač zariadenie automaticky vypne po jednom ošetrení.

[       ]

[       ]
[       ]

[       ]
[       ]

Montáž:                                Demontáž:
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AKO POUŽÍVAŤ

NABÍJANIE

UPOZORNENIE

1. Pred použitím si očistite tvár, odstráňte všetok make-up a pokožku dôkladne osušte. Odstráňte 
všetky kovové šperky z tváre, krku a rúk.

2. Podľa potrieb vašej pleti naneste tenkú vrstvu vodivého gélu alebo primerané množstvo vášho 
obľúbeného kozmetického prípravku. Zvoľte vhodný režim a úroveň intenzity.

3. Pred prvým použitím otestujte zariadenie na zadnej strane ruky alebo za uchom. Ak sa do 24 
hodín neobjaví žiadna kožná reakcia (napr. začervenanie, pálenie, podráždenie), zariadenie je 
možné bezpečne používať. Ak sa objaví akákoľvek neobvyklá reakcia, test prerušte a zariadenie 
nepoužívajte.

4. Stlačte a podržte tlačidlo napájania na zapnutie zariadenia. Potom krátkym stlačením tlačidla 
prepínajte medzi režimami a krátkym stlačením tlačidla intenzity nastavte úroveň. Keď je zvolený 
požadovaný režim a intenzita a kontrolka svieti, zariadenie je pripravené na použitie.

5. Ošetrujúcu hlavicu jemne priložte k pokožke a začnite masírovať. Pohybujte zariadením pomaly 
smerom nahor zdvíhacími pohybmi tak, aby bola rovnomerne ošetrená celá tvár.

6. Po použití stlačte a podržte tlačidlo napájania, kým nezaznie dlhé pípnutie, ktoré signalizuje 
vypnutie zariadenia. Ošetrujúcu hlavicu utrite mäkkou, mierne navlhčenou handričkou. Uistite 
sa, že ste vyčistili aj okraje a záhyby, aby sa zabránilo usadzovaniu nečistôt, ktoré by mohli 
ovplyvniť budúce použitie. Po vyčistení zariadenie uskladnite na chladnom a suchom mieste.

7. Opláchnite si tvár vodou a naneste svoje bežné kozmetické prípravky.

UPOZORNENIE
1. Pred čistením vždy vypnite zariadenie a nechajte ho vychladnúť.
2. Na čistenie hlavy a povrchu zariadenia používajte nealkoholové utierky alebo mäkkú handričku.
3. Nepoužívajte oceľovú vlnu ani agresívne čistiace prostriedky.
4. Zariadenie udržujte v suchu. Neponárajte ho do vody ani ho nevystavujte dlhodobému 

pôsobeniu vlhkosti, pretože by mohlo dôjsť ku skratu alebo poškodeniu.

1. Zariadenie umiestnite na suché a dobre vetrané miesto. Správne pripojte nabíjací kábel k 
hlavnej jednotke aj k elektrickej zásuvke.

2. Keď modrá kontrolka bliká, zariadenie sa nabíja.
3. Keď všetky modré kontrolky svietia nepretržite a zaznejú tri pípnutia, znamená to, že batéria je 

úplne nabitá. Pred zapnutím a použitím zariadenie odpojte od zdroja napájania.
4. Zariadenie nezapínajte počas nabíjania.

Tento produkt nie je určený na diagnostiku, liečbu ani prevenciu akýchkoľvek ochorení. Výrobca 
nezodpovedá za žiadne škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym používaním.



Scan the QR code to download the manual
Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcję
Scannen Sie den QR-Code, um das Handbuch herunterzuladen
Scannez le code QR pour télécharger le manuel
Escanee el código QR para descargar el manual
Digitalize o código QR para descarregar o manual
Scansiona il codice QR per scaricare il manuale
Scan de QR-code om de handleiding te downloaden
Скануйте QR-код, щоб завантажити інструкцію
Naskenujte QR kód a stáhněte si návod k použití
Naskenujte QR kód a stiahnite si príručku
Scanează codul QR pentru a descărca manualul
Nuskaitykite QR kodą, kad atsisiųstumėte instrukciją
Nolasiet QR kodu, lai lejupielādētu rokasgrāmatu
Lae juhend alla, skannides QR-koodi
A kézikönyv letöltéséhez olvassa be a QR-kódot.
ليلدلا ليزنتل ةعيرسلا ةباجتسالا زمر حسما

Vyrobené v Číne pre spoločnosť INNOGIO GLOBAL sp. z o.o.
Ostródzka 74H, 03-289 Varšava, Poľsko

www.innogio.com

@innoGIO.official @innogio_com

Distribútor pre Českú republiku a Slovensko: 
Andys Czech s.r.o., Márova 2805/6, 155 00 Praha, www.andys.sk


